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ไทดําหรือไทยโซงมีช่ือเรียกตางๆ กันวา ลาวโซง ลาวโซงดํา ไทยทรงดํา ผูไทยดํา 
การที่เรียกไทยโซงวาลาวโซงเพราะถิ่นฐานเดิมมาจากประเทศลาว นอกจากนี้ คนไทยภาค
กลางจะเรียกคนเชื้อสายลาวดังเชนไทยโซงวา “คนลาว” ถึงแมวาในทางภาษาศาสตรพบวา
ลาวโซงไมไดเปนภาษายอยในกลุมลาว แตอยูในกลุมไท (สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา 
วัฒนประเสริฐ, 2539) การสะกดคําวาไทยโซง บางแหงสะกดวา “ไทโซง”  เพราะคําวา “ไท” 
ใชเรียกกลุมชนที่พูดภาษาตระกูลไทที่อาศัยอยูนอกประเทศไทย เชน ไทดํา ไทขาว ใน
ประเทศเวียดนาม เปนตน สวน “ไทย” หมายถึงกลุมชนที่พูดภาษาตระกูลไทที่อาศัยอยูใน
ประเทศไทย เนื่องจากไทยโซงมีบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศลาว จึงมีการสะกดคําวา 
“ไทโซง” เพื่อบงช้ีวาเปนกลุมชาติพันธุที่ยายถิ่นฐานมาจากประเทศอื่น  

ไทยโซงอพยพมาจากเมืองแถง หรือปจจุบันคือเมืองเดียนเบียนฟู ซึ่งมีอาณาเขตติดตอ
กับจีนทางตอนใตและตอนเหนือของประเทศเวียดนาม เมืองแถงเคยอยูใตการปกครองของ
เมืองหลวงพระบาง (ม. ศรีบุษรา, 2530) ไทยโซงอพยพเขามาอยูในประเทศไทยหลายครั้ง
ดวยเหตุผลทางการเมือง ครั้งแรกใน ป พ.ศ. 2322 สมเด็จเจาพระยามหากษัตริยศึกใหกองทัพ
เมืองหลวงพระบางยกกําลังไปตีเอาเมืองของผูไททรงดําซึ่งตั้งอยูริมเขตแดนเวียดนามเหนือ 
แลวกวาดตอนครอบครัวลาวเวียงจันทนและไททรงดําลงมายังประเทศไทย  ใหลาว
เวียงจันทนต้ังบานเรือนอยูเมืองสระบุรี ราชบุรี และจันทบุรี สวนไททรงดําใหต้ังบานเรือนอยู
ที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย เมืองเพชรบุรี การอพยพเขามาในประเทศไทยครั้งตอๆ มาก็
ดวยเหตุผลทางการเมืองอีกเชนกัน การอพยพดําเนินเรื่อยมาจนกระทั่งถึงป พ.ศ. 2430 (สิริ 
พ่ึงเดช, 2519) ดังนั้น ถ่ินฐานเดิมของไทยโซงในประเทศไทยจึงอยูที่จังหวัดเพชรบุรี ตอมาได
มีการโยกยายไปหาที่ทํากินใหมในบริเวณใกลเคียง เชน ราชบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม 
สมุทรสาคร เลย พิจิตร พิษณุโลก กําแพงเพชร ไทยโซงที่อาศัยอยูในจังหวัดเหลานี้สวนใหญ
อพยพมาจากจังหวัดเพชรบุรีเปนเวลา 3-4 ช่ัวอายุคน (ประมาณกวา 200 ป) 

                                                        
*ศาสตราจารยประจําสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
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บทความปริทัศนเรื่องนี้เสนอระบบเสียงของภาษาไทดําที่พูดในประเทศเวียดนาม
(Gedney, 1964 และ Fippinger & Fippinger, 1974) และระบบเสียงของภาษาไทยโซงที่พูดใน
ประเทศไทย (สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2541 และวิภาวรรณ อยูเย็น 2528) การนําเสนอจะจําแนก
ออกเปนระบบพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต เนื่องดวยบทความที่เกี่ยวกับภาษาไทยโซงจะ
จํากัดอยูแคระบบวรรณยุกต ดังนั้นในหัวขอระบบพยัญชนะและสระจะเปนภาษาไทดํา
เทานั้น และในหัวขอที่ 4 จะเปรียบเทียบระบบพยัญชนะและสระของภาษาไทดํากับ
ผลงานวิจัยระบบเสียงไทยโซงที่เผยแพรในรูปแบบของหนังสือและวิทยานิพนธ  

1. ระบบพยัญชนะ 
ผลงานของ Gedney (1964) เปรียบเทียบภาษาไทย (Siamese) กับภาษาไทขาว ไทดํา 

และไทแดงซึ่งอยูในตระกูลภาษาไทและพูดอยูในประเทศเวียดนามและลาว ระบบเสียงภาษา
ไทดําเปนระบบเสียงที่พูดในเมืองซอนลา (Son La) หรือเมืองลาเนื่องจากพื้นที่ในการเก็บ
ขอมูลไมสามารถเขาถึงได ผูวิจัยจึงเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาที่เปนผูอพยพซึ่งอาศัยอยูใน
ประเทศเวียดนามใตและเวียงจันทน ในบทความปริทัศนเรื่องนี้จะกลาวถึงในสวนที่เกี่ยวของ
กับระบบเสียงภาษาไทดําเทานั้น 

ผลงานวิจัยของ Fippinger & Fippinger (1974) ศึกษาหนวยเสียงภาษาไทดําเทียบกับ
ภาษาไทขาว ผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาที่มาจากเมืองเซินลาเชนเดียวกับ Gedney (1964) 
และยังมีผูบอกภาษาจากเมืองอื่นอีกคือเมืองเดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu) และ Sop Cop 
ผูวิจัยศึกษาภาษาไทดําจากผูอพยพที่มาจากเมืองดังกลาวที่ประเทศเวียดนามใตเปนเวลาสองป 
งานวิจัยช้ินนี้มีจุดประสงคที่จะศึกษาระบบเสียงภาษาไทดําใหรายละเอียดกวางานของ 
Gedney (1964) โดยศึกษาโครงสรางของพยางคซึ่งประกอบดวย CV และ CVC และศึกษา
ระบบเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตในรายละเอียด  

ระบบพยัญชนะในภาษาไทดํามีดังนี้ 
ก. พยัญชนะตน 

พยัญชนะตนเดี่ยวมี มี 19 หนวยเสียง ดังนี้ /, p, t, k, c, th, kh, m, n, ŋ, , b, d, v, l, y, 
s, f, h/ เสียง [d] จะแปรกับเสียง [l] เชน [di1] ~ [li1] ‘ดี’ และ [b] กับ [v] เชน [bi1] ~ [vi1] 
‘หวี’ ขึ้นอยูกับทองที่ 

พยัญชนะควบกล้ํา มี 3 หนวยเสียง ดังนี้ /kw, khw, ŋw/ 
ข. พยัญชนะทาย 

พยัญชนะทายประกอบดวย /p, t, k, , m, n, ŋ/ ในภาษาไทย พยัญชนะทาย /k/ ใน
พยางคที่มีสระเสียงยาวหรือสระประสมจะปฏิภาคกับเสียง // ในภาษาไทดํา เชน ภาษาไทย 
[piik2] ‘ปก’ ในภาษาไทดําจะเปน [pi2] หากเปนพยางคที่มีสระเสียงสั้น ภาษาไทดําก็มี
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พยัญชนะทายเปน /k/ เชน ภาษาไทย [pluk2] ‘ปลุก’ ภาษาไทดํา [puk2] แตถาเปนสระเสียง
ยาว เชน [pluuk2] ‘ปลูก’ ภาษาไทดําจะเปน [pu2] 

สระประสมที่ลงทายดวย [u, i, i] จะตีความใหเปนพยัญชนะทาย  /-w, -y, -y/ เชน 
-w    [haw] ‘เรา’ 
-y    [kuay3] ‘กลวย’ 
-y    [bay] ‘ใบ’ 

พยัญชนะทายที่พบในงานของ Fippinger & Fippinger (1974) ตรงกันกับของ Gedney 
(1964) สวนพยัญชนะตนแตกตางจากงานของ Gedney (1964) ตรงที่เสียงพยัญชนะตน kh-  
และ khw- ในงานของ Gedney (1964) จะปรากฏเปนเสียง x- และ xw- ตามลําดับ เชน 
[khwaa1] ‘ขวา’ ในงานวิจัยนี้จะเปน [xwaa1] โดย Gedney (1964) ไดกลาวถึงวิวัฒนาการของ
พยัญชนะตนวาเสียงพยัญชนะตนไทดั้งเดิม *kh, *x ไดรวมตัวกันเปนเสียง kh ในภาษาไทดํา
ปจจุบัน และ *, *k, *kl, *kr, *g ไดรวมตัวกันเปนเสียง k ในปจจุบัน ดังแผนภูมิตอไปนี้ 

*Proto-Tai    Black Tai 
*kh kh 
*x 
* 
*k, kl, kr k 
*g 

แผนภูมิที่ 1 การรวมตัวของพยัญชนะดั้งเดิม *, *k, *kl, *kr, *g เปนเสียง k ในปจจุบัน 

ขอมูลของ Gedney (1964) ไมไดแสดงใหเห็นการเปลี่ยน (shift) จากหนวยเสียง /kh/ 
มาเปน /x/ ในภาษาไทดําในระยะตอมา ซึ่ง Fippinger & Fippinger (1974) ยืนยันวาผูบอก
ภาษาทุกคนออกเสียง /x/ ดังนั้นการเปลี่ยนในระยะตอมาคือเปล่ียนจาก /kh/ เปน /x/ โดยมี
เงื่อนไขการรวมตัวของพยัญชนะตนเปนวรรณยุกตดังแผนภูมิที่ 2 
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*ภาษาไทดําไทขาวดั้งเดิม *ภาษาไทดําระยะแรก ภาษาไทดําปจจุบัน 
*Proto-Black-White Tai *Early Black Tai Black Tai 
*kh (วรรณยุกต 1-3) kh (วรรณยุกต 1-3) 
*x (วรรณยุกต 1-3)   x 
 (วรรณยุกต 4-6) 
*k (วรรณยุกต 1-6) *k (วรรณยุกต 1-6) k 

แผนภูมิที่ 2 การเปลี่ยนจากหนวยเสียง /kh/ มาเปน /x/ 

เนื่องจากหนวยเสียง /kh/ ปรากฏเปนเสียง /x/ ในงานวิจัยนี้ เสียงหยุดพนลมจึงมีเสียง
เดียวคือ /th/ ซึ่งเสียงหยุดพนลมนี้รวมทั้งพยัญชนะที่หอปาก ไดแก /kw, xw, ŋw/ ตีความให
เปนพยัญชนะเดี่ยวเนื่องจากไมปรากฏเสียงควบกล้ําที่ไมคลุมเครือ (non-suspect consonant 
clusters) 

เสียงพยัญชนะไทดําทั้งหมดมี 5 หนวยเสียงที่มีเสียงยอยที่แปรอิสระ ไดแก /s, y, b, d, 
v/ ซึ่งมีเสียงยอยดังนี้ 

/y/  [z] 
/d/  [d]/[] ~[l] 
/v/  [v] ~[b]/[] 

หนวยเสียง /d/ และ /v/ มีหนวยเสียงยอย [l] และ [b]/[ ] ที่มีสัทลักษณเหมือนกับ
หนวยเสียงยอยของหนวยเสียง /l/ และ /b/ ตามลําดับ และหนวยเสียงยอย [l] และ [b]/[ ] นี้ก็
มีผูบอกภาษาใชกันเปนอยางมาก จึงคาดการณไดวาหนวยเสียง /d/ และ /v/ กําลังจะรวมตัว
เขากับหนวยเสียง /l/ และ /b/ ตามลําดับ การรวมตัวกันของหนวยเสียงดังกลาวสอดคลองกับ
งานวิจัยของ Gedney (1964) ที่พบเสียง [d] จะแปรกับเสียง [l] และ [b] กับ [v] ซึ่งขึ้นอยูกับ
ทองที่ และพบวาการเปลี่ยนแปลงของเสียง /d/ เปน /l/ และ /b/ เปน /v/ กําลังจะเกิดขึ้น การ
เปลี่ยนแปลงจาก /d/ เปน /l/ ตรงกับงานของ Fippinger & Fippinger (1974) แต /b/ 
เปลี่ยนเปน /v/ นั้นตรงกันขามกัน คือ /v/ กําลังจะเปลี่ยนเปน /b/ การเปลี่ยนแปลงของ
พยัญชนะในงานวิจัยทั้งสองงานนี้สามารถนําไปเทียบกับภาษาไทยโซงที่ใชอยูปจจุบันวามี
การเปลี่ยนแปลงไปในทางใด 
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2. ระบบสระ 
ภาษาไทดํามีสระเดี่ยว 9 สระ ดังเชนภาษาไทย 

i  i  u 
e  ə  o 
ε  a   

ภาษาไทดําไมมีความแตกตางของความยาวสระ ยกเวนสระ a และ aa สระประสมมี 3 
สระดังเชนภาษาไทย คือ ia ia ua 

ระบบสระในงานวิจัยของ Fippinger & Fippinger (1974) สอดคลองกับของ Gedney 
(1964) แตใหรายละเอียดเพิ่มเติม เชน สระ [a] จะพบในพยางคปดเทานั้น และพยางคที่มี
พยัญชนะทายจะทําใหสระมีการเปลี่ยน (phonetic shift) เชนสระกลาง /e, ə, o/ ในพยางคปด
จะเปลี่ยนสูงขึ้นไปสูคูสระสูงคือ i, i, u/ ในขณะเดียวกันสระ /i/ และ /u/ ก็จะต่ําลงในพยางค
ปด โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีพยัญชนะทายเปนเสียงหยุด เปนตน 

3. ระบบวรรณยุกต 
Gedney (1964) พบวาภาษาไทดํามี 6 วรรณยุกตในพยางคเปน 

วรรณยุกต 1 เสียงระดับ (level) ตํ่ากวาระดับกลางเล็กนอย เชน [maa1] ‘หมา’ [hua1] ‘หัว’ 
วรรณยุกต 2 เสียงสูงขึ้น (high rising) เชน [kay2] ‘ไก’ [faa2] ‘ผา’ 
วรรณยุกต 3 เสียงต่ําตก (ขึ้น) บีบเสนเสียง (low falling (rising) and glottalized) บางถิ่นเปน

เสียงต่ําตก บางถิ่นเปนเสียงต่ําตกขึ้น เชน [sia3] ‘เสื้อ’ [haa3] ‘หา’ 
วรรณยุกต 4 เสียงสูงระดับ (high level) เชน [naa4] ‘นา’ [fay4] ‘ไฟ’ 
วรรณยุกต 5 เสียงระดับ (level) สูงกวาระดับกลางเล็กนอย เชน [naŋ5] ‘นั่ง’ [pi5] ‘พ่ี’ 
วรรณยุกต 6 เสียงตก บีบเสนเสียง (falling and glottalized) เชน [hu6] ‘รู’ [lin6] ‘ล้ิน’ 
วรรณยุกต 1, 4, 5 เปนวรรณยุกตระดับ (level) เหมือนกันตางกันที่ระดับเสียง (pitch) เชน 

[pi1] ‘ป’ [pi4] ‘(อวน) พี’ [pi5] ‘พ่ี’ 
ในพยางคตาย มี 2 วรรณยุกต คือ วรรณยุกต 2 เสียงสูงขึ้น เชน [sip2] ‘สิบ’ [b2] 

‘ดอก’ และวรรณยุกต 5 เสียงระดับ สูงกวาระดับกลางเล็กนอย เชน [mot5] ‘มด’ [n5] 
‘นอก’ 
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วรรณยุกตทั้ง 6 ปรากฏในกลองวรรณยุกตไดดังนี้ 
พยางคเปน พยางคตาย วรรณยุกตดั้งเดิม 

พยัญชนะตนดั้งเดิม A B C DL DS 
พยัญชนะตนกลุมที่ 1 
พยัญชนะตนกลุมที่ 2 
พยัญชนะตนกลุมที่ 3 

1 
กลางต่ํา
ระดับ 

2 
สูงขึ้น 

3 
ตํ่าตก (ขึ้น) 
บีบเสนเสียง 

2 
สูงขึ้น 

พยัญชนะตนกลุมที่ 4 4 
สูงระดับ 

5 
กลางสูง
ระดับ 

6 
ตก 

บีบเสนเสียง 

5 
กลางสูงระดับ 

ระบบวรรณยุกตไทดําตางจากภาษาไทยในกลองวรรณยุกตชอง A กลาวคือวรรณยุกต
ไทดําจะมีการแตกตัวในลักษณะ A123-4 ในขณะที่วรรณยุกตในภาษาไทยมีการแตกตัวแบบ 
1-234 

ระบบวรรณยุกตในงานวิจัยของ Fippinger & Fippinger (1974) สอดคลองกับงาน
ของ Gedney (1964) ทุกวรรณยุกต ยกเวนบางวรรณยุกตจะมีรายละเอียดทางสัทลักษณมาก
ขึ้น คือ  
วรรณยุกตที่ 2 (B123) ซึ่งเปนวรรณยุกตสูงขึ้น จะเริ่มตนจากระดับกลางที่คอนไปทางสูง 
วรรณยุกตที่ 3 (C123) ซึ่งเปนวรรณยุกตตํ่า งานวิจัยนี้จะบรรยายวาเปนต่ําระดับ (level) หรือ

ตํ่าตก (falling) และมีการบีบเสนเสียงในตอนทาย สวนงานของ 
Gedney (1964) จะบรรยายวาเปนวรรณยุกตตํ่าตก (ขึ้น) บีบเสนเสียง 

วรรณยุกตที่ 6 (C4) ซึ่งเปนวรรณยุกตกลางตกจะเริ่มที่ระดับวรรณยุกตที่ 5 คือระดับกลาง
คอนไปทางสูง ในขณะที่งานของ Gedney (1964) บรรยายวาเปนเสียง
ตกบีบเสนเสียง 

ระบบวรรณยุกตในงานวิจัยนี้แสดงในกลองวรรณยุกตไดดังนี้ 
พยางคเปน พยางคตาย วรรณยุกตดั้งเดิม 

พยัญชนะตนดั้งเดิม A B C DL DS 
พยัญชนะตนกลุมที่ 1 
พยัญชนะตนกลุมที่ 2 
พยัญชนะตนกลุมที่ 3 

1 
กลางต่ําระดับ 

2 
กลางสูงขึ้น 

3 
ตํ่าระดับ/ตก
บีบเสนเสียง 

2 
กลางสูงขึ้น 

พยัญชนะตนกลุมที่ 4 4 
สูงระดับ 

5 
กลางสูงระดับ 

6 
กลางสูงตก 

5 
กลางสูงระดับ 
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บทความของวิภาวรรณ อยูเย็น (2528) ไดใชระบบวรรณยุกตเปนเกณฑในการ
กําหนดวาภาษาที่มีคํานําหนาวา “ลาว” นั้นจัดอยูในกลุมลาวหรือกลุมไทย เพื่อที่จะไดเรียกช่ือ
ใหถูกวา “ไท” หรือ “ลาว” ภาษาเหลานี้ไดแก ลาวยวน ลาวโซง ลาวครั่ง ลาวใต และลาวเวียง 
ลักษณะของระบบวรรณยุกตของภาษาลาวครั่ง ลาวใต และลาวเวียงไมตรงกับภาษาลาวโซง
และลาวยวน ลักษณะการแยกตัวและรวมตัวของวรรณยุกตภาษาไทยโซงที่พูดที่อําเภอเมือง 
จังหวัดนครปฐมมีความคลายคลึงกับภาษาไทดํา จึงแสดงใหเห็นวาภาษาไทยโซงไมจัดอยูใน
กลุมลาว ดังนั้นจึงควรเรียกภาษานี้วา “ไทโซง” หรือ “ไทซงดํา” และภาษาลาวยวนก็เชนกัน
ควรจะเรียกวา “ไทยวน” 

งานวิจัยของสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2541) ไดนําระบบวรรณยุกตจากงานวิจัยจํานวน 
12 ถ่ินมาเปนเกณฑในการจัดกลุมภาษาไทยโซงทั้ง 12 ถ่ินดังนี้ 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดนครปฐม ถ่ินตําบลดอนยายหอม อําเภอเมือง (กาญจนา  
พันธุคา, 2523) และถิ่นตําบลดอนตูม อําเภอบางเลน (สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา  
วัฒนประเสริฐ, 2531) 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดราชบุรี ถ่ินอําเภอดําเนินสะดวก ถ่ินอําเภอจอมบึง ถ่ินอําเภอ
บานโปง ถ่ินอําเภอบางแพ (Plungsuwan, 1981) 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดนครสวรรคถ่ินตําบลหัวถนน อําเภอทาตะโก (วิไลลักษณ 
เดชะ, 2530) 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดสมุทรสาคร ถ่ินตําบลหนองสองหอง อําเภอบานแพว  
(สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ, 2531) 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดสุพรรณบุรี  ถ่ินตําบลสวนแตง  อําเภอเมือง  (สุวัฒนา  
เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ, 2531) 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดเพชรบุรี ถ่ินตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย (Orapin 1987) 
และถิ่นตําบลเขายอย อําเภอเขายอย (อรพันธ อุนากรสวัสดิ์, 2536) 

ภาษาไทยโซงในจังหวัดกาญจนบุรี ถ่ินตําบลรางหวาย อําเภอพนมทวน (รสริน  
เสื่อสอสิทธิ์, 2535) 

ผูวิจัยพบวาระบบวรรณยุกตของทั้ง 12 ถ่ินมีความแตกตางกันบางประการโดยเฉพาะ
ภาษาไทยโซงจังหวัดราชบุรีมีความแปรปรวนคอนขางมาก กลาวคืองานวิจัยระบบวรรณยุกต
ภาษาไทยโซงในจังหวัดราชบุรี (Plungsuwan, 1981) ไดเปรียบเทียบวรรณยุกตภาษาไทยโซง
ในจังหวัดราชบุรีจํานวน 4 ถ่ิน ไดแก ถ่ินอําเภอดําเนินสะดวก อําเภอจอมบึง อําเภอบานโปง 
และอําเภอบางแพ ผลการวิจัยพบวาไทยโซงใน 3 ถ่ินแรกมีจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต 4 
หนวยเสียง สวนภาษาไทยโซงถิ่นอําเภอบางแพมี 5 หนวยเสียง การแตกตัวของวรรณยุกตมี
ทั้งแบบสองทางและสามทางดังตอไปนี้ 
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ภาษาไทยโซงถิ่นอําเภอดําเนินสะดวก  ภาษาไทยโซงถิ่นอําเภอจอมบึง 
 A B C DS DL   A B C DS DL 

1 1[324] 3[14] 4[32] 3[14]   1 1[214]  3[21] 2[44] 1[214] 
2       2      
3    1[324]   3      
4 2[43]      4 2[44]  4[42] 1[214] 4[42] 

วรรณยุกตที่ 1 กลางตกขึ้น [324] 
วรรณยุกตที่ 2 สงูตก [43] 
วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าขึ้น [14] 
วรรณยุกตที่ 4 กลางตก [32] 

 วรรณยุกตที่ 1 ตํ่าตกขึ้น [214] 
วรรณยุกตที่ 2 สงูระดับ [44] 
วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าตก [21] 
วรรณยุกตที่ 4 สงูตก [42] 

 

ภาษาไทยโซงถิ่นอําเภอบานโปง  ภาษาไทยโซงถิ่นอําเภอบางแพ 
 A B C DS DL   A B C DS DL 
1 1[324] 2[55]  3 [11]   1 1[324] 3[15] 5[21]  3[15] 
2   4[32]    2      
3       3      
4    1324] 4[32]  4 2[43] 4[32]  1[324]  
วรรณยุกตที่ 1 กลางตกขึ้น [324] 
วรรณยุกตที่ 2 สงูระดับ [55] 
วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ [11] 
วรรณยุกตที่ 4 กลางตก [32] 

 วรรณยุกตที่ 1 กลางตกขึ้น [324] 
วรรณยุกตที่ 2 สงูตก [43] 
วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าขึ้น [15] 
วรรณยุกตที่ 4 กลางตก [32]  
วรรณยุกตที่ 5 ตํ่าตกลงทายดวยคอหอยกัก [21] 

กลองวรรณยุกตแสดงใหเห็นวาภาษาไทยโซงถิ่นดําเนินสะดวก จอมบึงและบางแพยัง
มีสวนคลายภาษาไทยโซงในจังหวัดอื่นๆทั่วไปคือมีการแตกตัวแบบสองทาง แตมีการรวมตัว
ของวรรณยุกตในบางชองภายหลัง จึงทําใหเกิดความแตกตางออกไป สวนภาษาไทยโซงถิ่น
บานโปงมีการแตกตัวแบบสามทาง Plungsuwan (1981) ไดอธิบายวาเปนเพราะไดรับอิทธิพล
ของภาษาลาวตี้ซึ่งมีผูพูดภาษาเปนจํานวนมากในอําเภอนี้ ดังนั้น ระบบวรรณยุกตของถิ่นนี้จึง
มีลักษณะเหมือนภาษากลุมลาวคือ วรรณยุกตในชอง B มีการรวมตัวกันทั้งหมด วรรณยุกต
ในชอง B ไมเหมือนกับชอง DL วรรณยุกตในชอง C1 ไมเหมือนกับวรรณยุกตในชอง C2 
และบันไดลาวคือวรรณยุกตในชอง C1 เหมือนกับวรรณยุกตในชอง DL123 (Chamberlain, 
1975) 
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สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2541) ไดใชเกณฑ 2 ประการในการจัดกลุมภาษาไทยโซงคือ
จํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตและลักษณะการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกต 
(1) การจัดกลุมตามจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต ทําใหจําแนกภาษาไทยโซงได 3 กลุมคือ 
ก. ภาษาไทยโซงกลุม 4 หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแกภาษาไทยโซงถิ่นจอมบึง ถ่ินบานโปง 

ถ่ินดําเนินสะดวก จังหวัดราชบุรี 
ข. ภาษาไทยโซงกลุม 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก ภาษาไทยโซงถิ่นบางแพ จังหวัด

ราชบุรี 
ค. ภาษาไทยโซงกลุม 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก ภาษาไทยโซงในจังหวัดที่เหลือ

ทั้งหมด 
(2) การจัดกลุมตามการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกต ทําใหจําแนกภาษาไทยโซงไดเปน 
2 กลุมคือ 
ก. ภาษาไทยโซงที่มีการแตกตัวของวรรณยุกตแบบสามทาง ไดแก ภาษาไทยโซงถิ่นบาน

โปง จังหวัดราชบุรี 
ข. ภาษาไทยโซงที่มีการแตกตัวของวรรณยุกตแบบสองทาง ไดแกภาษาไทยโซงอีก 11 ถ่ิน

ทั้งหมด ซึ่งสามารถแบงกลุมยอยออกเปนภาษาไทยโซงที่มีการแตกตัวของวรรณยุกต
แบบ ABDS123-4  CDL1234 ไดแกภาษาไทยโซงถิ่นดําเนินสะดวกและถิ่นบางแพ 
จังหวัดราชบุรี และแบบ ABCD123-4 ไดแกภาษาไทยโซงที่เหลืออีก 10 ถ่ินในจังหวัด
อื่น 

ระบบวรรณยุกตของภาษาไทยโซงที่สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2541) นํามาศึกษาจํานวน 
8 ถ่ิน (ไมนับรวมถิ่นราชบุรี 4 ถ่ิน ซึ่งไดรับอิทธิพลของภาษากลุมลาว) สามารถเปรียบเทียบ
กับวรรณยุกตของภาษาไทดํา (Gedney, 1964 และ Fippinger & Fippinger, 1974) และภาษา
ถ่ินอื่นเพิ่มเติมอีก 4 ถ่ินไดแก ไทยโซงถิ่นบานดอน อําเภออูทอง จังหวัดสุพรรณบุรี (อัญชลี 
บูรณะสิงห, 2531) ไทยโซงถิ่นหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี (สุนทรัตร แสงงาม, 
2549) ไทยโซงถิ่นบอทอง อําเภอบางระกํา จังหวัดพิษณุโลก (สุพัตรา จิรนันทนาภรณ, 
อัญชลี สิงหนอย และศิริพร มณีชูเกตุ, 2546) และไทดําถิ่นเขาแกว อําเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 
(ชาคริต อนันทราวัน, 2521)  

งานวิจัยวรรณยุกตไทยโซง/ไทดําทุกถิ่นใชเครื่องมือในการวิเคราะหระบบวรรณยุกต
คือกลองวรรณยุกตของ Gedney (1972) การวิเคราะหวรรณยุกตมีทั้งการฟงเพียงอยางเดียว
เพื่อวิเคราะหสัทลักษณของวรรณยุกตโดยหาคาระดับเสียงสูง กลาง ตํ่าของระดับเสียงของผู
พูดภาษาแตละคน และการใชเครื่องมือในการวิเคราะหเพื่อตรวจสอบการวิเคราะหจากการฟง 
เชน เครื่องมือ Sound Spectograph ซึ่งแสดงแผนภาพคลื่นเสียง เครื่องมือ Visi-Pitch ซึ่ง
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แสดงผลระดับเสียงบนจอภาพ และโปรแกรมสําเร็จรูป Praat ซึ่งมีประสิทธิภาพสูงในการ
วิเคราะหเสียงพูด การวิเคราะหวรรณยุกตตามแนวทั้งสองในงานวิจัยตางๆสรุปในตารางที่ 2 
ตารางที่ 2 วิธีการวิเคราะหวรรณยุกต 

งานวิจัย การวิเคราะหวรรณยุกต 
ชาคริต อนันทราวัน (2521) วิเคราะหดวยการฟงและตรวจสอบกับการอานแผน

ภาพคลื่นเสียง (Sound spectrograms) 
กาญจนา พันธคา (2523) วิเคราะหดวยการฟงและตรวจสอบกับการอานแผน

ภาพคลื่นเสียง (Sound spectrograms)  
วิไลลักษณ เดชะ (2530) วิเคราะหดวยการฟงและตรวจสอบกับการอานแผน

ภาพคลื่นเสียง (Sound spectrograms) 
Orapin Maneewong (1987/2530) วิเคราะหดวยการฟงและตรวจสอบกับเครื่อง Visi-

pitch model 6087 
สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา 
วัฒนประเสริฐ (2531) 

วิเคราะหดวยการฟง 

อรพันธ อุนากรสวัสดิ์. (2536) วิเคราะหดวยการฟง 
รสริน เสือสอสทิธิ์ (2535) วิเคราะหดวยการฟง 
สุพัตรา จิรนันทนาภรณ, อัญชลี  
สิงหนอย และศิริพร มณีชูเกตุ (2546) 

วิเคราะหดวยการฟง 

หมายเหตุ: งานวิจัยของกาญจนา พันธุคา (2523) ไดใหขอมูลวาชาวไทยโซงที่หมูที่ 7 และ 9 
ตําบลดอนยายหอม อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม มีบรรพบุรุษอยูที่อําเภอเขายอย 
จังหวัดเพชรบุรี เพื่อจับจองที่ทํากินเมื่อประมาณ 100 ปเศษมาแลว 

ผลการวิจัยที่เกี่ยวกับวรรณยุกตทั้งหมดแสดงในกลองวรรณยุกตเปรียบเทียบกันไดดัง
ในตารางที่ 3 
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ตารางที่ 3  เปรียบเทียบวรรณยุกตไทยโซง 13 ถ่ิน 
  A B C DL DS 
1, 2, 
3 

SL 1 กลางต่ําระดับ 3 สูงขึ้น 5 ตํ่าตก (ขึ้น)  
บีบเสนเสยีง 

3 สูงขึ้น 

 น.ป.1 1 ตํ่าขึ้น [24] 3 กลางขึ้น [35] 5 กลางระดับ [33] 3 กลางขึ้น [35] 
 น.ป.2 1 ตํ่าขึ้น [24] 3 กลางขึ้น [35] 5 กลางระดับ [33] 3 กลางขึ้น [35] 
 ส.พ. 1 1 กลางขึ้น [34] 3 ตํ่าขึ้น [24] 5 กลางตก [32] 3 ตํ่าขึ้น [24] 
 ส.พ. 2 1 กลางตกขึ้น  3 กลางต่ํา-ตกขึ้น  5 กลางต่ํา- ตก 

ปดเสนเสยีง 
3 กลางต่ํา-ตกขึ้น 

 ส.ค. 1 กลางขึ้น [34] 3 ตํ่าขึ้น [24] 5 กลางตก [32] 3 ตํ่าขึ้น [24] 
 พ.ร.1 1 กลางขึ้น [35] 3 ตํ่าขึ้น [24] 5 ตํ่าตก [21] 3 ตํ่าขึ้น [24] 
 พ.ร. 2 1 กลางต่ําขึ้น [23] 3 กลางต่ําขึ้นสูง [25] 5 กลางระดับบีบเสน

เสียง [33] 
3 กลางขึ้น [35] 

 พ.ร. 3 1 กลางขึ้น  3 ตํ่าขึ้น  5 ตํ่าระดับ 3 ตํ่าขึ้น  
 ก.บ 1 กลางขึ้น [34] 3 ตํ่าขึ้น  [24] 5 กลางตก [32] 3 ตํ่าขึ้น [24] 
 น.ส 1 ตํ่าขึ้น [14] 3 กลางขึ้น [35] 5 ตํ่าระดับเสนเสยีงปด 

[22] 
3 กลางขึ้น [35] 

 พ.ล. 1 ตํ่าขึ้น [23] 3 กลางขึ้น [35]  5 ตํ่าระดับ [22] 3 กลางขึ้น [35]  
 เลย 1 ตํ่าขึ้นตก [241] 3 สูงขึ้น [45] 4 ตํ่าเลื่อนลง [21] 3 สูงขึ้น [45]  3 สูงระดับ [44] 
4 SL 2 สูงระดับ 4 กลางสูงระดับ 6 กลางสูงตก 4 กลางสูงระดับ 
 น.ป.1 2 กลางขึ้นตก [354] 4 สูงระดับ [44] 6 สูงเลื่อนลง/สูงตก [43] 4 สูงระดับ [44] 
 น.ป.2 2 กลางขึ้นตก [354] 4 สูงระดับ [44] 6 สูงเลื่อนลง/สูงตก [43] 4 สูงระดับ [44] 
 ส.พ. 1 2 กลางขึ้นตก [354] 4 สูงระดับ [44] 6 สูงขึ้นตก [452] 4 สูงระดับ [44] 
 ส.พ. 2 2 กลางขึ้นตก  4 กลางสูง-ระดับ  6 กลางตก  4 กลางสูง-ระดับ  
 ส.ค. 2 สูงขึ้น [45] 4 กลางระดับ [33] 6 สูงขึ้นตก [452] 4 กลางระดับ [44] 
 พ.ร.1 2 สูงตก [43] 4 กลางระดับ [33] 6 สูงขึ้นตก [452] 4 กลางระดับ [33] 
 พ.ร.2 2 กลางสูงขึ้นตก 

[453] 
4 กลางขึ้นตก [342] 6 กลางตก [32] 4 กลางขึ้นตก [343] 

 ก.บ 2 กลางขึ้นตก [354] 4 สูงระดับ [44] 6 สูงขึ้นตก [452] 4 สูงระดับ [44] 
 พ.ร. 3 2 ตํ่าขึ้นตก  4 กลางระดับ 6 กลางตก  4 กลางระดับ 
 น.ส. 2 กลางขึ้นตก [343] 4 กลางระดับ [33] 6 สูงตก [42] 4 กลางระดับ [33] 
 พ.ล. 2 กลางขึ้นตก [354] 4 กลางระดับ [33] 6 สูงตก [42] 4 กลางระดับ [33] 
 เลย 2 สูงขึ้นตก [453] 4 ตํ่าเลื่อนลง [21] 5 กลางเลื่อนลง [31] 2 สูงตก [43] 
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หมายเหตุ 1. เลขที่ของวรรณยุกตไดปรับใหเหมือนกันหมดคือ A123 เปนวรรณยุกตที่ 1 A4 
เปนวรรณยุกตที่ 2 B123 เปนวรรณยุกตที่ 3 B4 เปนวรรณยุกตที่ 4 C123 เปน
วรรณยุกตที่ 5 C4 เปนวรรณยุกตที่ 6 ยกเวนงานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน 
(2521) ที่พบ 5 วรรณยุกตจึงปรับ C123 ใหเปนวรรณยุกต 4 และวรรณยุกต C4 
เหมือนเดิมคือวรรณยุกต 5 
2. งานวิจัยของ Gedney (1964) Fippinger & Fippinger (1974) อัญชลี บูรณะสิงห 
(2531) และสุนทรัตร แสงงาม (2549) ไมแสดงตัวเลขกํากับระดับวรรณยุกต 
3. อักษรยอ มีรูปเต็มดังแสดงในตารางที่ 4 

ตารางที่ 4  อักษรยอของสถานที่ในการวิจัย 
คํายอ สถานที่ ผูวิจัย 
SL Son La Gedney (1964) Fippinger & Fippinger (1974) 
น.ป. 1 ตําบลดอนยายหอม อ.เมือง  

จังหวัดนครปฐม 
กาญจนา พันธุคา (2523) 

น.ป. 2 ตําบลดอนตูม อ.บางเลน  
จังหวัดนครปฐม 

สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ 
กันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) 

ส.พ. 1 ตําบลสวนแตง อําเภอเมือง  
จังหวัดสุพรรณบุรี  

สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ 
กันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) 

ส.พ. 2 ตําบลบานดอน อําเภออูทอง  
จังหวัดสุพรรณบุรี 

อัญชลี บูรณะสิงห (2531) 

ส.ค. ตําบลหนองสองหอง  
อําเภอบานแพว จังหวัดสมุทรสาคร 

สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ 
กันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) 

พ.ร. 1 ตําบลเขายอย อําเภอเขายอย  
จังหวัดเพชรบุรี 

อรพันธ อุนากรสวัสดิ์ (2536)  

พ.ร. 2 ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย  
จังหวัดเพชรบุรี 

Orapin Maneewong (1987/2530) 

พ.ร. 3 ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย  
จังหวัดเพชรบุรี 

สุนทรัตร แสงงาม (2549) 

ก.บ.  หมูที่ 17 ดอนเตาอิฐ ตําบลรางหวาย 
อําเภอพนมทวน จังหวัดกาญจนบุรี 

รสริน เสือสอสทิธิ์ (2535) 
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คํายอ สถานที่ ผูวิจัย 
น.ส. ตําบลหัวถนน อําเภอทาตะโก  

จังหวัดนครสวรรค 
วิไลลักษณ เดชะ (2530) 

พ.ล. ตําบลบอทอง อําเภอบางระกํา  
จังหวัดพิษณุโลก 

สุพัตรา จิรนันทนาภรณ, อัญชลี สิงหนอย และ
ศิริพร มณีชูเกตุ (2546) 

เลย ตําบลเขาแกว อําเภอเชียงคาน 
จังหวัดเลย 

ชาคริต อนันทราวัน (2521) 

ผลการสังเคราะหระบบวรรณยุกตภาษาไทยโซงที่พูดใน 13 ถ่ินพบวาจํานวนหนวย
เสียงวรรณยุกตมี 2 แบบ คือหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง และหนวยเสียงวรรณยุกต 5 
หนวยเสียงซึ่งพบในทองถิ่นเดียวคือหมูบานปาหนาด จังหวัดเลย (ชาคริต อนันทราวัน 2521) 
ลักษณะการแตกตัวและรวมตัวกันของวรรณยุกตเหมือนกันในทุกถิ่นยกเวนหมูบานปาหนาด 
จังหวัดเลยที่แตกตางเล็กนอย การแตกตัวและรวมตัวกันของวรรณยุกตเปนลักษณะดั้งเดิมคือ 
ABCD 123-4 วรรณยุกต D123 จะรวมเปนวรรณยุกตเดียวกับวรรณยุกต B123 วรรณยุกต D 
ของถิ่นหมูบานปาหนาด จังหวัดเลยมคีวามแตกตางที่ขึ้นอยูกับความสั้นยาวของสระ กลาวคือ
วรรณยุกต DL จะมีเสียงสูงขึ้น [45] และวรรณยุกต DS จะมีเสียงสูงระดับ [44] วรรณยุกต D4 
จะรวมเปนวรรณยุกตเดียวกับวรรณยุกต B4 ในทุกถิ่น ยกเวนถิ่นหมูบานปาหนาด จังหวัดเลย
ที่วรรณยุกต D [43] รวมเปนวรรณยุกตเดียวกับวรรณยุกต A4 [453] 

สัทลักษณของวรรณยุกตในแตละวรรณยกุตมีความเหมือนและแตกตางกันดังนี้ 
วรรณยุกตที่ 1 A123 “เสียงกลาง-ตํ่าขึ้น” 

วรรณยุกตที่ 1 ในภาษาไทยโซงทุกถิ่นในประเทศไทยเปนวรรณยุกตเปลี่ยนระดับ แต
ถ่ิน Son La จะเปนคงระดับคือ “กลาง-ตํ่า ระดับ” โดยภาพรวมสัทลักษณหลักของวรรณยุกต
ที่ 1 ซึ่งงานวิจัยสวนใหญมีคลายกันคือ “เสียงกลาง-ตํ่าขึ้น” วรรณยุกตที่ 1เปนเสียงวรรณยุกต
ที่มีจุดเริ่มตนแตกตางกันตั้งแตตํ่า กลางต่ํา ไปจนถึงกลาง และสวนใหญจะขึ้นไปถึงระดับ 4 
ยกเวนถิ่นเพชรบุรี 1 ที่ขึ้นไปจนถึงระดับ 5 และถิ่น Son La ที่เปนวรรณยุกตระดับ ไมขึ้น ถ่ิน
เลยมีเสียงตกในตอนทายหลังจากขึ้นแลว สัทลักษณของวรรณยุกตที่ 1 มีดังนี้ 
1. กลาง-ตํ่า ระดับ ไดแก Son La 
2. ตํ่าขึ้น (ตก) ไดแก ไดแก นครปฐม 1, 2 นครสวรรค พิษณุโลกและเลย 
3. กลาง (ตก/ตํ่า) ขึ้น ไดแก สุพรรณบุรี 1, 2 สมุทรสาคร เพชรบุรี 1, 2, 3 กาญจนบุรี 
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วรรณยุกตที่ 2 A4 “เสียงกลางขึ้นตก” 
วรรณยุกตที่ 2 ในภาษาไทยโซงทุกถิ่นในประเทศไทยเปนวรรณยุกตเปลี่ยนระดับ แต

ถ่ิน Son La จะเปนคงระดับคือ “สูงระดับ” สัทลักษณของวรรณยุกตที่ 2 สวนใหญ (6 ถ่ิน) จะ
เปน “กลางขึ้นตก [354]” หรือ (กลาง) สูงขึ้นตก [453] (2 ถ่ิน) สวนถิ่นอื่นๆมีจุดเริ่มตนที่สูง
และขึ้น [45] หรือ ตก [43] มีเพียงถิ่นเดียวมีจุดเริ่มตนที่ตํ่า สัทลักษณของวรรณยุกตที่ 2 มีดังนี้ 
1. สูงระดับ ไดแก Son La 
2. กลาง (สูง) ขึ้นตก ไดแก ไดแก นครปฐม 1, 2 สุพรรณบุรี 1, 2 เพชรบุรี 2 นครสวรรค 

พิษณุโลก และกาญจนบุร ี
3. สูง (ขึ้น) ตก ไดแกสมุทรสาคร เพชรบุรี 1 และเลย 
4. ตํ่าขึ้นตก ไดแก เพชรบุรี 3 
วรรณยุกตที่ 3 B123 “เสียงขึ้นสูง” 

โดยภาพรวมวรรณยุกตที่ 3 เปนเสียงที่มีจุดเริ่มตนแตกตางกันตั้งแตตํ่า กลางต่ํา กลาง 
ไปจนถึงสูง จากนั้นจะขึ้นไปจนถึงระดับ 5 เปนสวนใหญ วรรณยุกตที่ 3 นี้จะคลายกับ
วรรณยุกตที่ 1 ตรงที่เปนเสียงขึ้น แตแตกตางกันที่วรรณยุกตที่ 3 จะเปนเสียงที่สูงขึ้นกวา
วรรณยุกต 1 สัทลักษณของวรรณยุกตที่ 2 มีดังนี้ 
1. สูงขึ้น ไดแก Son La และเลย 
2. กลาง (ตํ่า-ตก) ขึ้น ไดแก นครปฐม 1, 2 สุพรรณบุรี 2 เพชรบุรี 2 นครสวรรค และ

พิษณุโลก 
3. ตํ่าขึ้น ไดแก สุพรรณบุรี 1 สมุทรสาคร เพชรบุรี 1, 3 กาญจนบุรี 
วรรณยุกตที่ 4 B4 “เสียงกลาง-สูง ระดับ” 

โดยภาพรวมวรรณยุกตที่ 4 เปนเสียงคงระดับที่แตกตางกันเล็กนอยคือกลางระดับ 
กลางขึ้นระดับ และสูงระดับ ยกเวนถิ่นเพชรบุรี 2 ที่เปนวรรณยุกตเปลี่ยนระดับคือ กลางขึ้น
ตก [342] และถิ่นเลยที่เปนวรรณยุกตตํ่าเลื่อนลง [21] สัทลักษณของวรรณยุกตที่ 2 มีดังนี้ 
1. กลาง (สูง) ระดับ ไดแก Son La สุพรรณบุรี 2 สมุทรสาคร เพชรบุรี 1, 3 นครสวรรค และ

พิษณุโลก 
2. สูงระดับ ไดแก นครปฐม 1, 2 สุพรรณบุรี 1 กาญจนบุรี 
3. กลางขึ้นตก ไดแก เพชรบุรี 2 
4. ตํ่าเลื่อนลง ไดแก เลย 
วรรณยุกตที่ 5 C123 “เสียงต่ํา” 

วรรณยุกตที่ 5 เปนวรรณยุกตที่มีสัทลักษณแตกตางกันมาก ในภาษาไทยโซง 6 ถ่ิน
วรรณยุกตที่ 5 จะเปนเสียงต่ําหรือตํ่าตก อีก 6 ถ่ินเปนเสียงวรรณยุกตที่มีจุดเริ่มตนเปนเสียง
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กลางหรือกลางต่ําและคงระดับหรือตก วรรณยุกตที่ 5 ในบางถิ่นมีบีบเสนเสียง ไดแกถ่ิน Son 
La ถ่ินสุพรรณบุรี 2  เพชรบุรี 2 และนครสวรรค ดังนี้ 
1. ตํ่าตก (ขึ้น) บีบเสนเสียง ไดแก Son La 
2. ตํ่าตก/เลื่อนลง ไดแก เพชรบุรี 1 และเลย 
3. ตํ่าระดับเสนเสียงปด ไดแก นครสวรรค 
4. ตํ่าระดับ ไดแก เพชรบุรี 3 และพิษณุโลก 
5. กลางระดับ ไดแกนครปฐม 1, 2 
6. กลางระดับ บีบเสนเสียง ไดแก เพชรบุรี 2 
7. กลางตก ไดแก สุพรรณบุรี 1 และสมุทรสาคร กาญจนบุรี 
8. กลางต่ํา-ตก บีบเสนเสียง ไดแก สุพรรณบุรี 2 
วรรณยุกตที่ 6 C4 “เสียงกลาง-สูง ตก” 

โดยภาพรวมวรรณยุกตที่ 6 เริ่มตนที่เสียงกลางคอนไปทางสูงและตกลงมาในระดับ 2 
สัทลักษณของวรรณยุกตที่ 6 มีดังนี้ 
1. กลางสูงตก ไดแก Son La 
2. สูงเลื่อนลง/สูงตก ไดแกนครปฐม 
3. สูงขึ้นตก ไดแก สุพรรณบุรี 1 สมุทรสาคร และเพชรบุรี 1 กาญจนบุรี 
4. กลางตก/เลื่อนลง ไดแก สุพรรณบุรี 2 เพชรบุรี 2, 3 และเลย 
5. สูงตก ไดแก นครสวรรคและพิษณุโลก 

จากการสังเคราะหสัทลักษณของวรรณยกุตทั้ง 12 ถ่ิน สรุปสัทลักษณหลักที่ภาษาไทย
โซงสวนใหญมีคลายกันดังนี้คือ 

พยางคเปน พยางคตาย วรรณยุกตดั้งเดิม 
พยัญชนะตนดั้งเดิม A B C DL DS 
พยัญชนะตนกลุมที่ 1 
พยัญชนะตนกลุมที่ 2 
พยัญชนะตนกลุมที่ 3 

1 
กลาง-ตํ่าขึ้น 

3 
ขึ้นสูง 

5 
ตํ่า 

3 
ขึ้นสูง 

พยัญชนะตนกลุมที่ 4 2 
กลางขึ้นตก 

4 
กลาง-สูงระดับ 

6 
กลาง-สูงตก 

4 
กลาง-สูงระดับ 
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4. เปรียบเทียบระบบพยัญชนะและสระของภาษาไทดําในประเทศเวียดนาม และภาษาไทย
โซงในประเทศไทย 

งานวิจัยที่เกี่ยวกับระบบเสียงของภาษาไทยโซงในประเทศไทยในสมัยแรกๆจะใชคํา
วา “ลาวโซง” ทั้งหมดยกเวนงานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) ที่ใชคําวา “ไทดํา” เมื่อ
กลาวถึงกลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูที่หมูบานนาปาหนาด ตําบลเขาแกว อําเภอเชียงคาน จังหวัด
เลย  และใชคําวา “ลาวโซง” เรียกกลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูในจังหวัดเพชรบุรี ชาวไทดําที่
หมูบานนาปาหนาดมีความสัมพันธกับไทดําในภาคเหนือของลาวและเวียดนาม และบางสวน
ทางตอนใตของประเทศจีน ชาคริต อนันทราวัน (2521) ไดบรรยายไววาชาวไทดํากลุมนี้
อพยพมาจากเมืองเชียงขวาง เมืองแถง เมืองไล เมืองลอ ทางตอนเหนือของประเทศลาวใน
สมัยรัชกาลที่ 5 ลงมาทางเมืองหลวงพระบาง และทายสุดมาบุกเบิกทําไรนาตั้งบานเรือนที่ดง
ปาหนาด หรือหมูบานนาปาหนาด ในปจจุบันชาว “ลาวโซง” เปนที่รูจักในนามของ “ไทย
โซง” 

ระบบเสียงภาษาไทดํา (Gedney, 1964 และ Fippinger & Fippinger 1974) เมื่อนํามา
เปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาไทยโซงที่พูดในประเทศไทย จะมีความสอดคลองกันในเรื่อง
พยัญชนะและสระ ในตอนตอไปจะอภิปรายการเปรียบเทียบดังกลาวรวมทั้งแสดงใหเห็นการ
ปฏิภาคของเสียงพยัญชนะในภาษาไทดํา/ไทยโซงและภาษาไทย 
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4.1 หนวยเสียงพยัญชนะ 
4.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 
ตารางที่ 5 หนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยว 

ฐานกรณ 
ลักษณะของเสียง ริมฝปาก ริมฝปาก-

ฟน ปุมเหงือก เพดาน
แข็ง 

เพดาน
ออน คอหอย 

ไมกอง  
ไมพน
ลม 

p-  t-  k- - 

ไมกอง 
พนลม 

ph-  th-  kh-  

กัก 

กอง b-  (d-)    
ไมกอง  
ไมพน
ลม 

   c-   ก่ึงเสียด
แทรก 

ไมกอง 
พนลม 

   (ch-)   

เสียดแทรก ไมกอง  f- s-   h- 
นาสิก m-  n- - ŋ-  
ขางลิ้น    l-    
ก่ึงสระ  w-   j-/y-   

ระบบเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวในงานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) กาญจนา 
พันธุคา (2523) สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ, (2531) Maneewong (1987)  
อรพันธ อุนากรสวัสดิ์ (2536) และรสริน เสือสอสิทธิ์ (2535) มีจํานวนตรงกันคือ 19 หนวย
เสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, k, kh, , c, f, s, h, m, n, , ŋ, l, w, j/ ในขณะงานวิจัยของ 
วิไลลักษณ เดชะ (2530) มีจํานวนหนวยเสียงพยัญชนะตน 20 หนวยเสียงโดยเพิ่มหนวยเสียง 
/d/ ในวงเล็บ และงานของสุพัตรา จิรนันทนาภรณ, อัญชลี สิงหนอย และศิริพร มณีชูเกตุ 
(2546) มีจํานวนหนวยเสียงพยัญชนะตน 21 หนวยเสียง โดยรวมหนวยเสียง /d/ และ /ch/ ที่
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ปรากฏในวงเล็บ งานวิจัยของวิไลลักษณ เดชะ (2530) พบหนวยเสียง /ch/ [th] ในคําบางคํา
เชน [thut35] ‘ฉุด’ ซึ่งคาดวาเปนเสียงที่ยืมมาจากภาษาไทย  

เสียงพยัญชนะในภาษาไทยโซง 19 หนวยเสียงนี้มีจํานวนเทากับงานของ Gedney 
(1964) แตตางกันที่งานของ Gedney มีหนวยเสียง /d, v/ และไมมีหนวยเสียง /ph/ ในงานวิจัย
ทุกงานพยัญชนะตนดั้งเดิมที่เปนเสียงกองจะกลายมาเปนเสียงไมกองไมพนลมในภาษาไทย
โซงถิ่นนี้ดังเชนภาษาไทดําที่กลาวขางตน  
การแปรของเสียงพยัญชนะตนในงานวิจัยตางๆ มีดังนี้ 
ก. การแปรของเสียง [d] และ [l] 

ผลการวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) กาญจนา พันธุคา (2523) สุวัฒนา เลี่ยม
ประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) และอรพันธ อุนากรสวัสดิ์ (2536) จัดเสียง [d] ให
เปนเสียงยอยของหนวยเสียง /l/ ซึ่งแปรอิสระกับเสียง [l] 

ชาคริต อนันทราวัน (2521: 34) ไดอางคํากลาวของผูบอกภาษาคนหนึ่งวา “ภาษาไท
ดําไมมีเสียง [d] แตไดรับอิทธิพลของภาษาไทยอีสานและภาษาไทยกรุงเทพฯจึงมีเสียง [d] 
ปะปน แตเสียง [d] เมื่อเขาไปปะปนกับภาษาไทดําจะเปลี่ยนเปนเสียง [l] เกือบทั้งหมด แตก็
ยังรักษาเสียงวรรณยุกตเดิมไว ยกเวนบางคําที่ผูบอกภาษาจะออกเสียงทั้ง [d] และ [l] ในคํา
เดียวกัน”  

กาญจนา พันธุคา (2523) ระบุวาการแปรอิสระของเสียง [d] และ [l] นี้สามารถบอกได
วาเปนการแปรอิสระของหนวยเสียง /d/ หรือ /l/ โดยพิจารณาจากวรรณยุกต คือถาเปน
วรรณยุกต 1 [24], 3 [35], 5 [33] หนวยเสียงพยัญชนะตนจะเปน /d/ เชน A3 [dom1] ~ [lom1] 
‘ดม’ แตหากเปนวรรณยุกต 2 [354], 4 [44], 6 [43] หนวยเสียงพยัญชนะตนจะเปน /l/ เชน C4 
[din6] ~ [lin6] ‘ล้ิน’ 

วิไลลักษณ เดชะ (2530) วิเคราะหระบบเสียงพยัญชนะตนใหมีหนวยเสียง /d/ ซึ่ง
ประกอบดวย 2 เสียงยอยคือ [d] และ [l] แปรอิสระกัน 

Maneewong (1987) พบวาผูบอกภาษาหลักจะไมใชหนวยเสียง /d/ ซึ่งผูพูดวัยหนุม
สาวใชกัน และบอกวาการออกเสียง /d/ นั้นไมถูกตอง บรรพบุรุษไทยโซงไมไดใชหนวยเสียง 
/d/ 

สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) พบการแปรอิสระของหนวย
เสียงยอย [l] ~ [d] เฉพาะที่ตําบลดอนตูม อําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐมเพียงแหงเดียว ที่
จังหวัดสุพรรณบุรีและสมุทรสาคร ไมพบการแปรอิสระของสองเสียงนี้ จึงสรุปไดวาเสียง /d/ 
และ /l/ ไดรวมตัวกันอยางสมบูรณในสองถิ่นดังกลาว ในทํานองเดียวกันงานวิจัยของรสริน 



 

บทความปริทัศน 159

เสือสอสิทธิ์ (2535) ไมพบการแปรอิสระของหนวยเสียงยอย [l] ~ [d] เสียง [d] จะออกเสียง
เปน [l] เชน /to1lan1/ ‘ไสเดือน’ เปนตน 

อรพันธ อุนากรสวัสดิ์ (2536) ระบุวาผูบอกภาษาบางคนออกหนวยเสียง /l/ เปน [d] 
ดังนั้น จึงวิเคราะหใหเสียง [l] แปรอิสระกับเสียง [d] 

การแปรอิสระเชนนี้ตรงกับที่ Gedney (1964) ไดกลาวไวขางตนวาภาษาไทดํามีการ
เปลี่ยนสลับระหวาง [d] และ [l] ซึ่งแตละถิ่นจะมีอัตราการสลับนี้ไมเหมือนกัน อาจเปนไปได
วาการเปลี่ยนจากเสียง [d] เปน [l] เพิ่งเกิดขึ้นเมื่อไมนานมานี้เอง แตงานของ Gedney (1964) 
แตกตางตรงที่วามีหนวยเสียง /l/ และ /d/ ในภาษาไทดํา แตงานวิจัยของกาญจนา พันธุคา 
(2523) สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) และอรพันธ อุนากรสวัสดิ์ 
(2536) ไมพบหนวยเสียง /d/ จะใชหนวยเสียง /l/ แทนทั้งหมด  

การแปรของเสียง [l] และ [d] นี้ตรงกับคํากลาวของ Li (1977) ที่วาเสียงพยัญชนะตน
ดั้งเดิม *d- ยังคงปรากฏอยูในภาษาวูหมิง แตจะเปลี่ยนเปนเสียง [d-] ในภาษาไทถิ่นตางๆ
สวนใหญ ลักษณะสําคัญของพยัญชนะนี้คือการบีบเสนเสียง (glottalization) คําที่ขึ้นตนดวย
พยัญชนะนี้จะมีวิวัฒนาการของวรรณยุกตเหมือนคําที่มีพยัญชนะตนเปนเสียงหยุดเสนเสียง 
(glottal stop) และมักจะมีวรรณยุกตชุดที่ 1 (พยัญชนะตนเสียงไมกอง) ลักษณะการบีบเสน
เสียงอาจมีอิทธิพลตอวรรณยุกตบางวรรณยุกตในบางภาษาถิ่น และอาจจะหายไปในบาง
ภาษาถิ่นแตอิทธิพลของสัทลักษณนี้ที่มีตอเสียงวรรณยุกตยังคงอยู เสียง [d-] จะปรากฏเปน
เสียง [n-] ในภาษาไทโปอาย และ [l-] ในภาษาไทชานและไทดํา 
ข. การแปรของเสียง [v] และ [w] 

กาญจนา พันธุคา (2523) พบวาเสียง [w] บางครั้งผูบอกภาษาออกเสียงเปน [v] ซึ่งพบ
เพียงคําเดียวคือ [via] ‘งาน’ แสดงใหเห็นวาภาษาไทดําที่ Gedney (1964) และ Fippinger & 
Fippinger (1974) พบวามีเสียง [v] นั้นไดกลายมาเปนเสียง [w] ในภาษาไทยโซงถิ่นนครปฐม
และถิ่นอื่นๆเชนกัน เชนภาษาไทดําที่หมูบานนาปาหนาดใชคําวา [wia4] 
ค. การแปรของเสียง [kh] และ [x] 

งานวิจัยระบบเสียงไทยโซงทุกงานพบวาเสียง [x] ที่ Fippinger & Fippinger (1974) 
พบ ในภาษาไทยโซงจะใช [kh] ดังเชนในงานของ Gedney (1964) 
ง. การแปรของเสียง [b] และ [v] 

การแปรของเสียง [b] และ [v] พบเฉพาะงานของ Gedney (1964) และ Fippinger & 
Fippinger (1974) ในขณะที่ภาษาไทยโซงในประเทศไทยจะใชเสียง [w] ในงานวิจัยทุกงาน 
เชน คําวา /wi:1/ ‘หวี’ ในงานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) 



 

วารสารภาษาและวัฒนธรรม ปที่ 30 ฉบับที่ 1 (มกราคม – มิถุนายน 2554) 160

4.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกล้ํา 
พยัญชนะตนควบกล้ําในงานวิจัยทุกงานยกเวนงานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน 

(2521) และวิไลลักษณ เดชะ (2530) จะตรงกับงานของ Gedney (1964) คือ /kw, khw, ŋw/ 
และตางจากงานของ Fippinger & Fippinger (1974) ตรงที่มีเสียง /khw/ แทนเสียง /xw/ 
งานวิจัยของกาญจนา พันธุคา (2523) และรสริน เสือสอสิทธิ์ (2535) พบพยัญชนะควบกล้ํา 
/ŋw/ ในคําเดียวดังเชนงานของ Gedney (1964) คือ /ŋwa:2/ ‘(เมื่อ) วาน’ สวนงานของ 
Fippinger & Fippinger (1974) พบเพิ่มอีกคําคือ /ŋwaa5/ ‘to look around for’ ซึ่งงานวิจัย
ของ Maneewong (1987) ก็พบคําวา /ŋwa4/ ‘to turn left and right, to turn face’ ซึ่งมี
ความหมายใกลเคียงกัน งานวิจัยของสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) 
และอรพันธ อุนากรสวัสดิ์ (2536) นอกจากจะพบพยัญชนะควบกล้ํา /ŋw/ ในคํา /ŋwa:2/ 
‘(เมื่อ) วาน’ เหมือน Gedney (1964) และกาญจนา พันธุคา (2523) แลว ยังพบในคําวา /mε:ŋ2 
ŋwan2/ อีกดวย 

งานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) พบหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกล้ําเพียง 1 
หนวยเสียงคือ /kw/ ซึ่งมีเสียง [kw] แปรอิสระกับเสียง [khw] ใน 2 ลักษณะ 
(1) เสียง [kw] แปรอิสระกับ [khw] อยางสม่ําเสมอเมื่อพยัญชนะทายเปนเสียง [m] และ [y] 

เชน 
[kwa:m4] ~ [khwa:m4] ‘ความ’ 
[kwa:y4] ~ [khwa:y4] ‘ควาย’ 

(2) เสียง [kw] แปรอิสระกับ [k] และเสียง [khw] แปรอิสระกับเสียง [kh] เมื่อพยัญชนะทาย
เปนเสียง [ŋ] เชน 

[kwa: ŋ1] ~ [kua: ŋ1] ‘กวาง’ 
[khwa: ŋ1] ~ [khua: ŋ1] ‘ขวาง’ 

งานวิจัยของวิไลลักษณ เดชะ (2530) พบพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 หนวยเสียงคือ /kw/ 
และ /khw/ 
4.1.3 หนวยเสียงพยัญชนะทาย 

งานวิจัยของกาญจนา พันธุคา (2523) พบหนวยเสียงพยัญชนะทาย 7 หนวยเสียง
เหมือนกับงานวิจัยของ Gedney (1964) และ Fippinger & Fippinger (1974) คือ /p t k  m n ŋ/ 
ในงานวิจัยอื่นจะพบจํานวนของพยัญชนะทายแตกตางออกไปขึ้นอยูกับการตีความสระ /u, i, 
/ ในตําแหนงทายพยางค 

งานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) วิไลลักษณ เดชะ (2530) สุวัฒนา เลี่ยม
ประวัติ  และกันทิมา  วัฒนประเสริฐ  (2531) รสริน  เสือสอสิทธิ์  (2535) และอรพันธ  
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อุนากรสวัสดิ์ (2536) พบวาหนวยเสียงพยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียงเนื่องจากวิเคราะหให /u, 
i/ เปน /w, j/ ตามลําดับ ซึ่งแตกตางจากกาญจนา พันธคา (2523) ที่วิเคราะหใหเปนสวนทาย
ของสระประสมสองเสียงและสามเสียง สวนสระ /i/ ไมไดตีความใหเปนพยัญชนะทาย /y/ ดัง
งานของ Gedney (1964) แตใหเปนสระประสม /ai/  

4.2 หนวยเสียงสระ 
4.2.1 หนวยเสียงสระเดี่ยว 

งานวิจัยทั้งหมดพบวาภาษาไทยโซงมีหนวยเสียงสระเดี่ยวสั้น 9 หนวยเสียงดังนี้ /i, e, 
æ, i, ə, a, u, o, / สระทั้ง 9 หนวยเสียงมีคูสระยาวอีก 9 หนวยเสียง รวมเปนสระเดี่ยวทั้งหมด 
18 หนวยเสียง ความสั้นยาวของสระจะแตกตางจากงานของ Gedney (1964) และ Fippinger 
& Fippinger (1974) ที่พบการเปรียบตางของสระสั้นยาวเฉพาะคูสระ /a/ และ /a/ แตระบบ
สระของภาษาไทยโซงในประเทศไทยมีความสั้นยาวครบคูกับสระเดี่ยวเสียงสั้นดังแสดงให
เห็นในคูเทียบเสียง เชน /u – u:/ /khut3/ ‘ขุด’ - /khu:t3/ ‘ขูด’ เปนตน  
4.2.2 หนวยเสียงสระประสม 

จํานวนของหนวยเสียงสระประสมจะแตกตางกันตามการตีความเสียงสระ /u, i, / 
ในตําแหนงทายคํา 

งานวิจัยของกาญจนา พันธุคา (2523) ไมไดตีความเสียงสระ /u, i, / เปนพยัญชนะ
ทาย /w, y, y/ ดังเชนงานของ Gedney (1964) และงานของ Fippinger & Fippinger (1974) จึง
มีสระประสมสองเสียงและสามเสียงจํานวนมาก คือมีสระประสมสองเสียง 15 เสียงและสระ
ประสมสามเสียงมี 3 เสียง แตหากตีความเปนพยัญชนะทายจํานวนสระประสมก็จะเทากัน 
คือ คือ /ia ia ua/  

งานวิจัยของ วิไลลักษณ เดชะ (2530) Maneewong (1987) สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ
กันทิมา วัฒนประเสริฐ (2531) รสริน เสือสอสิทธิ์ (2535) อรพันธ อุนากรสวัสดิ์ (2536) และ
สุพัตรา จิรนันทนาภรณ, อัญชลี สิงหนอย และศิริพร มณีชูเกตุ (2546) วิเคราะหใหสระ
ประสมมี 4 หนวยเสียง คือ /ia, ia, ua, ai/ หรือ /ia, a, ua, a/ ซึ่งเพิ่มจากของงานของ 
Gedney (1964) Fippinger & Fippinger (1974) และกาญจนา พันธุคา (2523) 1 หนวยเสียง
เนื่องจากวิเคราะห /ai/ ใหเปนสระประสม งานวิจัยของ Maneewong (1987) ใชสัทอักษรแทน
เสียงสระประสมที่แตกตางจากงานวิจัยอื่นคือ /i, , u, a/ 

งานวิจัยของชาคริต อนันทราวัน (2521) แตกตางจากงานวิจัยที่กลาวขางตนตรงที่พบ
หนวยเสียงสระประสม 7 หนวยเสียง ไดแก สระประสมเสียงสัน 3 หนวยเสียงคือ /ia, ia, ua/ 
และสระประสมเสียงยาว 4 หนวยเสียงคือ /i:a, i:a, u:a, ə:i/ ผูวิจัยไดต้ังขอสังเกตเชนเดียวกับ
กาญจนา พันธุคา (2523) และ Maneewong (1987) วาสระประสมสองเสียง /ə:i/ หรือ /a/ 
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มักจะเกิดในคําที่ใชรูปสระ “ใ-” ในภาษาไทยมาตรฐาน เชนคําวา /ba1/ ‘ใบ’ /sa1/ ‘ใส’ 
/la1 ~ da1/ ‘ใด’ เปนตน นอกจากนี้ชาคริต อนันทราวัน (2521: 48) ยังกลาววา “คําที่ใช
สระใอ (ไมมวน) นี้ในภาษาผูไทยมักออกเสียงเปน [ə:] (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท, 2520: 109) 
ในภาษาแสก มักออกเสียงเปน [i] (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท, 2519: 123) 

4.3 การปฏิภาคของเสียงพยัญชนะในภาษาไทยโซงและภาษาไทย 
การปฏิภาคของเสียงพยัญชนะตนระหวางภาษาไทยโซงและภาษาไทยสวนใหญ

สอดคลองกับงานของ Gedney (1964) เชน /s/ ปฏิภาคกับเสียง /kh/ ในภาษาไทยในคําวา 
/sai3/ และ /khaj2/ ‘ไข’ /h/ ปฏิภาคกับเสียง /ŋ/ ในคําวา /ha:j1/ - /ŋa:j1/ ‘หงาย’ เปนตน 
พยัญชนะทายในภาษาไทยโซงตรงกับภาษาไทดํา และพยัญชนะทาย /k/ ในพยางคที่มีสระ
เสียงยาวหรือสระประสมจะปฏิภาคกับเสียง // เชนเดียวกับภาษาไทดํา สรุปการปฏิภาคของ
เสียงพยัญชนะในภาษาไทยโซง ไทดํา และไทยมาตรฐานดังในตารางที่ 6 และไดเพิ่มหนวย
เสียงพยัญชนะดั้งเดิม (Li, 1977) ของแตละเสียง 
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ตารางที่ 6 การปฏิภาคของเสียงพยัญชนะและสระในภาษาไทยโซงและภาษาไทย 
หนวยเสียง
พยัญชนะ
ดั้งเดิม 

ภาษาไทยโซง ภาษาไทดํา ภาษาไทยมาตรฐาน 
ตัวอักษร

ภาษาไทยแทน
เสียงพยัญชนะ 

*b- p- /pi:4/ p- ph- พ่ี พ- 
*d- t- /ta: ŋ2/ t- th- ทาง ท- 
*ƒ- k- /kε: ŋ4/ k- kh- (หนา) แคง ค- 
* j - c- /ča:i2/ c- ch- ชาย ช- 
*phl/r- ph- /phom1/ f- /fom1/ ph- ผม ผ- 
*x- kh- /khop3/ x-/kh- /xop2//khop2/ kh- ขบ ข- 
*¯- ¯- /¯a: ŋ2/ ¯- j- ยัง ย- 
*r h- /han2/ h- r- เรือน ร- 
*d- d~l /di:1~li:1/ d ~ l d- ดี ด- 
*khl- s- /sai5/ s- kh- ไข ข- 
*khr- s- /sai3/ s- kh- ไข ข- 
*hw- w- /wi:1/ v-~b- [vi1]~[bi1] w- หวี หว- 
*bl- b- /ban1/ b- d- เดือน ด- 
*ml m- /mi:n2/ m- l- ลืมตา ล- 
*hŋ- h- /ha/ h- ŋ- เหงือก หง- 
*gl- c- /ca:n2/ c- khl- คลาน คล- 
*gr- c- /ca:m2/ c- khr- คราม คร- 
*ƒw- kw- /kwan2/ kw- khw- ควัน คว- 
*pl p- /plaay1/ p- pl- ปลาย ปล- 
*bl p- /pu2/ p- phl- พลู พล- 
*br p- /paa6/ p- phr- พรา พร- 
*kl k- / kaaŋ1/ k- kl- กลาง กล- 
*kr k- /kon1/  k- kr- กรน กร- 
*-k - /pi/ - -k ปก -ก 
หมายเหตุ: งานวิจัยของ รสริน เสือสอสิทธิ์ (2535) พบการปฏิภาคของเสียง /ch-/ ใน

ภาษาไทยและ /s-/ ในภาษาไทยโซงถิ่นกาญจนบุรี เชนในคําวา /cha:33/ และ 
/sa:354/ ‘ชา’ /cha:55/ และ /sa:452/ ‘ชา’ ซึ่งคาดวานาจะไดรับอิทธิพลจาก
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ภาษาลาวกลุมที่อาศัยอยูใกลเคียง ทั้งนี้เพราะ Li (1997) ไดสืบสรางเสียงดั้งเดิม 
* j  จะเปนเสียง /č/ ในภาษาไทดํา และเปน /s/ ในภาษาลาวและชาน 

ตารางนี้แสดงใหเห็นวาเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม /*b, *d, *ƒ, j / ไดกลายมาเปน
พยัญชนะตนเสียงกักไมกองไมมีลม /p, t, k, c/ ในภาษาไทยโซง และเปนพยัญชนะตนเสียง
กักไมกองมีลม /ph, th, kh, ch/ ในภาษาไทย ดวยเกณฑเสียงปฏิภาคของพยัญชนะตนมีลม 
(aspirated) และพยัญชนะตนไมมีลม (unaspirated) Chamberlain (1975) ไดแบงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (Proto Southwestern Tai) ออกเปน 2 กลุมดังแผนภูมิที่ 3 

Proto Southwestern Tai 
 

P กลุมสิถิล 
(กลุมพยัญชนะตนเสียงไมกองไมมีลม) 

Ph กลุมธนิต 
(กลุมพยัญชนะตนเสียงกักไมกองมีลม)  

*A1-23-4 

* 1-23-4 *ABCD123-4 
B = DL 

*BCD123-4 
B = DL 

*BCD1-23-4 
B =/ DL 

    
เจฟาง 
ไทเมา 
เมืองกา 

ไทดํา, ไทแดง, ไทขาว 
ล้ือ, ไทใหญ, โยนก 

อาหม 

ไทย 
ผูไท 

ไทเหนือ (Neua) 
พวน ฯลฯ 

ลาว 
ไทยถิ่นใต 

แผนภูมิที่ 3 การแบงกลุมภาษาไทตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม 
เสียงสระในภาษาไทยโซง ไทดํา และภาษาไทยสวนใหญจะตรงกัน ในสวนที่

แตกตางกันไมไดมีการปฏิภาคกันอยางเปนระบบดังเชนเสียงพยัญชนะ ตัวอยางสระที่ใช
ตางกันมีดังนี้ 

ไทยโซง ภาษาไทย 
ba1 bay33 ‘ใบ’ 
khai1 khə:y24 ‘เขย’ 
hεu3 hiaw21 ‘เหี่ยว’ 
εw1 e:w21 ‘เอว’ 
k3 ok21 ‘อก’ 
toŋ4 tuŋ42 ‘ทุง’ 
ta:p3ti:1 thup55ti:33 ‘ทุบตี’ 
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5. สรุป 
บทความปริทัศนเรื่องนี้ไดเสนอระบบเสียงของภาษาไทดําที่พูดในประเทศเวียดนาม 

ซึ่งศึกษาโดย Gedney (1964) และ Fippinger & Fippinger (1974) และระบบเสียงวรรณยุกต
ของภาษาไทยโซงที่พูดในประเทศไทยซึ่งศึกษาโดยสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2541) และ 
วิภาวรรณ อยูเย็น (2528) ในตอนสุดทายไดเปรียบเทียบระบบเสียงพยัญชนะและสระของ
ภาษาไทดําที่นําเสนอในบทความ 2 บทความแรกกับภาษาไทยโซงที่พูดในประเทศไทยและที่
พิมพเผยแพรในรูปแบบของหนังสือและวิทยานิพนธ 

ผลการสังเคราะหเรื่องระบบเสียงของภาษาไทดําพบวามีพยัญชนะตนเดี่ยว 19 หนวย
เสียง คือ /, p, t, k, c, th, kh (x), m, n, ŋ, , b, d, v, l, y, s, f, h/ พยัญชนะควบกลา 3 หนวย
เสียง คือ /kw, khw (xw), ŋw/ และพยัญชนะทาย 7 หนวยเสียง คือ /p, t, k, , m, n, ŋ/ ภาษาไท
ดํามีสระเดี่ยว 9 สระดังเชนภาษาไทย คือ /i, i, u, e, ə, o, ε, a, / และไมมีความแตกตางของ
ความยาวสระ ยกเวนสระ a และ aa สวนสระประสมมี 3 สระ คือ /ia ia ua/ ระบบวรรณยุกตมี 
6 วรรณยุกต คือ เสียงระดับ, ตํ่ากวาระดับกลางเล็กนอย, เสียงสูงขึ้น, เสียงต่ําตก (ขึ้น) บีบเสน
เสียง, เสียงสูงระดับ, และเสียงตก บีบเสนเสียง 

การศึกษาวรรณยุกตภาษาไทยโซงในประเทศไทยของวิภาวรรณ อยูเย็น (2528) ไดใช
ระบบวรรณยุกตเปนเกณฑในการกําหนดวาภาษาที่มีคํานําหนาวา “ลาว” นั้นจัดอยูในกลุม
ลาวหรือกลุมไทย เพื่อที่จะไดเรียกช่ือใหถูกวา “ไท” หรือ “ลาว” สวนงานวิจัยของสุวัฒนา 
เลี่ยมประวัติ (2541) ไดนําระบบวรรณยุกตจากงานวิจัยจํานวน 12 ถ่ินมาเปนเกณฑในการจัด
กลุมภาษาไทยโซงทั้ง 12 ถ่ิน 

ในการเปรียบเทียบพยัญชนะและสระของภาษาไทดําที่พูดในประเทศเวียดนามกับ
ภาษาไทยโซงที่พูดในประเทศไทยพบวามีความสอดคลองกัน สวนที่แตกตางคือหนวยเสียง
พยัญชนะตนเดี่ยวของภาษาไทยโซงบางถิ่นมีหนวยเสียง /d/ และ /ch/ ซึ่งคาดวาเปนหนวย
เสียงที่ยืมมาจากภาษาไทย สวนภาษาไทดํามีหนวยเสียง /v/ และ /x/ ซึ่งไมปรากฏใน
ภาษาไทยโซง และภาษาไทดําไมมีหนวยเสียง /ph/ ดังภาษาไทยโซง หนวยเสียงพยัญชนะ
ควบกล้ําของภาษาไทยโซงสวนใหญสอดคลองกับภาษาไทดําที่ศึกษาโดย Gedney (1964) คือ 
/kw, khw, ŋw/ แตจะแตกตางจากภาษาไทดําที่ศึกษาโดย Fippinger & Fippinger (1974) ซึ่ง
พบ /kw, xw, ŋw/ หนวยเสียงพยัญชนะทายจะมีตรงกันคือ 7 หนวยเสียง ไดแก /p t k  m n ŋ/ 

การเปรียบเทียบหนวยเสียงสระเดี่ยวสั้นพบวามี 9 หนวยเสียงตรงกันคือ /i, e, æ, i, ə, 
a, u, o, / ในภาษาไทยโซงสระทั้ง 9 หนวยเสียงมีคูสระยาวอีก 9 หนวยเสียง รวมเปนสระ
เดี่ยวทั้งหมด 18 หนวยเสียง ความสั้นยาวของสระจะแตกตางจากงานของ Gedney (1964) 
และ Fippinger & Fippinger (1974) ที่พบการเปรียบตางของสระสั้นยาวเฉพาะคูสระ /a/ และ 
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/a/ หนวยเสียงสระประสมจะมีจํานวนที่แตกตางกันตามการตีความเสียงสระ /u, i, / ใน
ตําแหนงทายคํา 
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